Kính thưa quí bạn 

Hôm nay tôi gởi đến quí bạn nguyên một nồi… đủ thứ chuyện, các bạn đọc cũng mệt lắm, mà tôi đánh máy vào cũng nữa. Các bạn thích chuyện gì thì đọc chuyện đó vậy:
1. Câu hỏi về computer (device drive).
2. VPSkey lúc chưa có virus. (biếu thêm Unikey)
3. Đậu hủ không có chứa borax, xin đọc chi tiết bên dưới.
4. Một bằng hữu cho kinh nghiệm trị Sore Canker mà một bạn đã hỏi hôm qua.
5. Anh Lê Quang Thọ lên tiếng cho biết không phải là tác giả bài kết tội đậu hủ.
6. Cứ ngở trên cõi đời nầy không có người “hiểu” hcd tôi, mời xem email tôi nhận được phàn ảnh về chuyện 66 câu làm “động đất” mà ngày nay hình như là phong trào đang lên. 
7. Trở lại câu chuyện thay hai vỏ xe mới vào bánh trước hay bánh sau, trích nguyên tài liệu đầy đủ của chuyên viên.

(Theo qui ước xưa nay chữ tím là của hcd tôi viết vào, còn chữ xanh két hay chữ đen nghiêng là trích email của người khác) 
Trong đây có hình, nếu các bạn không thấy hình thì nên dọc attachment.   .

From: sontay [mailto:buib91@yahoo.com] 

Sent: Monday, October 31, 2011 5:11 PM

To: HCD

Subject: Certaines informations de votre compte Yahoo! ont changé.

Thưa Anh,

Hôm nay tôi xin trình 2 điều:

1/ Dưới đây là 1 email có vẻ như loại phishing anh nói hôm qua. Tôi ít khi viết cho ai ở Pháp.

2/ Có người cho tôi cái wireless USB Network Adapter, model WUSB11 của hãng Linksys. Tưởng như nó là cái dụng cụ trong các laptop tự động bắt sóng wireless từ router, nên tôi cắm vào cái máy ngoài phòng khách. Nhưng không chạy! Cái window hiện lên là wizard giúp install nhưng nó không tìm ra software. Xin cầu cứu anh, nếu được thì tôi đỡ kéo giây ethernet khá phiền phức.

Xin cám ơn anh trước.

SonTay
Thưa anh chuyện nầy dễ lắm. 
Các bạn có một cái hardware nào đó không có driver thì cứ vào hãng chế tạo mà download. Dù cho món đó các bạn mua garage sale hay chợ trời hay do bạn bè biếu… cũng đều download được hết.
Dưới đây là link để vào download driver

Linksys wusb11 windows 7 - drivers - windows-7
Forum › Windows 7 › Drivers
Oct 4, 2010 – Hello, hi i need a driver for a linksyswusb11 ver2.6.
Linksys wireless wusb11 ver 2 6 driver - Wireless-General ...‎
Hacking WUSB11 - Network-General-Discussions - General-Networking‎
Linksys wusb11 v2.8 setup w/o disc - Setup-Configuration-Security ...‎
Linksys WUSB11 ver 2.6 driver issue - Wireless-General-Discussions ...‎


Nhưng theo ý tôi thì với desktop nên kéo giây từ cái router qua computer thì hay hơn. Nếu dùng wireless có khi data truyền đi hơi chậm hơn chút xíu. Riêng laptop thì ngày nay tất cả đều có built-in wireless adaptor, không cần gắn thêm chi cả.
******

From: thu hoa [mailto:thuhoanguyen2001@yahoo.com] 
Sent: Sunday, October 30, 2011 4:47 PM
To: Dang Chieu Huynh
Cc: HCD
Subject: Xin hỏi thăm anh Đẳng,

	Kính anh Đẳng,

  Có người bạn bên VN hỏi xin VPSKey4.3 , tôi attach nó theo mail, nhưng yahoo không chuyển, mail bị failed delivery cả 4, 5 lần luôn , mặc dù file size chỉ có 1.28MB, do vậy tôi nghĩ là đã bị bức tường lửa VN ngăn không cho vào.

  Xin nhờ anh Đẳng vui lòng chỉ cho tôi có thể lấy VPSKey ở đâu cho an toàn, vì tôi có nghe nói ws cài đặt tiếng Việt của Hội Chuyên Gia VN có virus nên không dám giới thiêu cho bạn ấy download.

  Xin thành thật cám ơn anh Đẳng thật nhiều.

  Kính chúc Anh Chị luôn vui khoẻ.

  TH.


Thưa quí bạn nó nơi đây trong Quán Ven Đường 
Hướng dẫn dùng VPSkey đành chữ có dấu
Trong slide show nầy tôi hướng dẫn quí bạn install và cách dùng VPS bỏ dấu chữ Việt. Đây là bản sơ khởi thật giản dị nhằm giúp các bạn chưa xài software bỏ dấu lần nào. Với các bạn đang xài VPS thì theo tôi nên xoá cái VPS đang có nếu các bạn mới download nó những năm sau nầy. Hay là các bạn dùng software antivirus scan thử, nhưng không phải antivirus nào cũng nhận ra được malware đâu. 

Ngoài ra tôi biếu các bạn thích xài VPS version download từ năm 2003, lúc còn sạch chưa nhiểm trùng. Đó là version cuối cùng tính cho tới ngày nay, 2011. Nó chạy được trong Windows 7 32-bit. Tôi chưa thử với Windows 7 64-bit. 
Cách dùng VPS để bỏ dấu chữ Việt (2011).pps < == click để download
VPSkeys4.3 (khong virus).zip < == click để download
Ngoài ra còn cái Unikey rất hay
16-Jul-11
Hướng dẫn dùng Unikey đành chữ có dấu
Kính gởi quí bạn version mới hướng dẫn sử dụng Unikey để bó dấu tiếng Việt:
Kể từ khi computer được bán ra cho cá nhân dùng thì người Việt Nam mình ước ao có thể đánh chữ có dấu. Do vậy từ mấy mươi năm nay có nhiều programmer đã bõ công làm ra software bỏ dấu và tạo ra font chữ có dấu tiếng Việt. Tính cho tới hôm nay chúng ta có tất cả khoảng trên 30 software dùng đánh chữ có dấu. Có những software thông dụng như VNI, như VPS… nhưng cũng có những software chỉ được dùng trong một thời rồi dần dần ít người biết tới.
Trong slide show nầy tôi sẽ hướng dẫn các bạn chưa quen bỏ dấu tiếng Việt khi gởi email hay viết bài vở từng bước một theo thứ tự sau:
1. “Lịch sử” các software bỏ dấu thông dụng xưa nay.
2. Nơi download software UniKey (free) và lý do tôi chọn software nầy.
3. Cách install (setup) UniKey. Với version mới nầy không cần install.
4. Cách bỏ dấu bằng software UniKey.
5. Sử dụng “tốc ký” trong UniKey để đánh chữ cho nhanh.
6. Nói sơ qua về cách convert kiểu “encoding” (bảng mã?) tay ngang gọi là “đổi font”.
Version mới chạy với Windows 7
Dung Unikey de danh dau chu Viet (version 17- Jul-2011).pps < -- click để download 
UniKey 4.0-RC2-64bit (khong virus) .zip 

UniKey 4.0-RC2-32bit (khong virus) .zip 

UniKey RC1.zip 

******

Thưa quí bạn đây là một email góp ý cho biết về cách chửa trị Sore Canker của anh Thong Nguyễn>

From: thong nguyen [mailto:hai_thonguyen@yahoo.com] 
Sent: Sunday, October 30, 2011 5:07 PM
To: HCD
Subject: Re: slide show thuc pham gay binh gout, tra loi cau hoi computer, ve rau sang chua Huong

Kinh anh Dang va anh Thuc:

Anh Thuc neu cau hoi:....

2. Tôi hay bị sore canker ở trong miệng, thường sử dụng Hydrogen Peroxide để súc miệng (rất mau lành vết sore canker). Vậy sử dụng Hydrogen Peroxide thường xuyên có hại gì không, thưa Giáo Sư ? 
Anh Dang cho y kien quick fix bang Eau Oxygene (same as Hydrogen Peroxide).
Toi cung thuong bi Sore Canker va day la my suggestions:

1- Anh nen thay ban chai danh rang loai mem va dung Baking Soda thay vi kem danh rang.

2- Khi bi sore canker thi khong duoc an do chua nhu xoai, coc, oi...co vi chua.

3- Neu Anh uong Vitamine Supplement thi nen bot do luong hay ngung ngay.

4- Neu khong thuyen giam thi dung Sore Gel Zilactin (over the counter)

5- Dung Ointment Fluocinonide 0.05% (phai xin toa BS).

Chuc Anh nhieu mai man.

******

From: liennhu tran [mailto:liennhu1@yahoo.com] 

Sent: Monday, October 31, 2011 3:33 PM

To: Lientam Tonnu; Huynh Chieu Dang

Subject: Re: Fwd: FW: Gop y ve chuyen "tac hai cua dau hu", choc que ban gia chung ta cho vui

Toi an chay hon 20 nam nay  Bac si chenen ai noi gi thi noi

Tuy nhien trong dau hu..ho co bo chac borax lam dong lai cho cung etc.. bo nhiwu hy it tuy hang cua ho...

thi an loai soft . hay siken dau hu... neu mem qua  rang khong dưc...cho vao tu lanh vai ngay la no cung khong con mem nua..An cai gi nhieu vao thi cung co hai ...Lam gi nhieu cung co sai. Noi nhieu cung thanh sai 

hahahaha

Khi Phat diet tich ngai co nguoi hoi, ngai noi gi de nhan lai???Ngai noi : khong noi gi...vay ai noi Phat noi , thay dung thi cu nghe Khong dung thi de lai dang sau day la Ln noi voi Lien tam 

Thank ban va thank Thay

Kinh thu

Ln

Kính thưa chị Liên Như,
Không có borax trong tàu hủ đâu. Người ta làm cho nó đông bằng thạch cao. Mời xem hình giải thích, trong đây có hình, nếu các bạn không thấy hình thì nên dọc attachment. 
[image: image1.png]1. A coagulant: nigari, magnesium chloride or calcium sulfate (gypsum),

Here's where it starts to get scientificl Nigari a.k.a. bitter salt is the tofu coagulant
that is most commonly used in Japan; it's magnesium chloride with other trace
minerals. Another coagulant is gypsum o calcium sulfate, which is more commonly
used in China. You can get pure magnesium chloride or calcium sulfate from health
food stores or pharmacies, and nigari is available from some health food stores or
by mail order.

Ngudi Nhit dung magnesium chloride dé lim déng dau ha (v6 hai).
Con ngudi Trung Quéc dimg thach cao (gypsum) loai ding xdy
dyng nhi cira, ddc twong (co oi ng dja, cho ré tién) dé lm déng
tau h, Ba con Viét Nam ta thi ngudi Hoa lam gi bt chudc theo y
chang.

Thach cao I chét phy gia khong bi cém tai My, v6 hai nhung phéi
mua logi tinh khiét bén trong tiém thyc phdm hay pharmacy (?). Loai
tinh ché loai b tap chit thi ton cong ban mc tién. Con thach cao
diic twgng thi vao Home Depot mua, ré ré. Néu céc ban 1 ngudi
sin xuét tau h thi céc ban ung mualogi nao?

Thach cao xdy dyng chita tap chét (ngoi thach cao ra con cd chuc
thit hod chit khac 14n 16n vio), c6 hai hay khong thi hoi ngudi
Trung Quéc.

Borax khéng c6 mit noi ddy dau, ma n6 nim trong nem, trong banh
diic, trong nhimg thi rau cii ngim dém (cho don). Borax bj FDA
cim ding trong thyc phém. Thude trir kién don giin, ché sin thi dy

Terra, 1 nuéc duong pha borax, kién in mang vé 16, sau d6 c6 thé
chét cé kién chiia.





Còn câu góp ý thứ hai của chị thì mời xem dưới đây biết tại sao hcd tôi lên tiếng chọc quê. Cứ tưởng không ai hiểu lý do, ai ngờ vẫn có người tinh ý. Đời vẫn còn “bạn tri âm” chăng? Tri âm chớ không phải tri kỷ đâu, tri kỷ khó tìm.
******

From: An Huynh [mailto:nguyen_an01@yahoo.com] 

Sent: Monday, October 31, 2011 9:07 PM

To: HCD

Subject: Re: Gop y ve chuyen "tac hai cua dau hu", choc que ban gia chung ta cho vui

CAM ON ANH DANG...

Toi rat cam on anh da bo thi gio de tim hieu ve chuyen TAC HAI CUA DAU HU , bai viet cua anh nhu vay la VUA DU de hieu van de...mot so anh em an chay truong doc bai phan tich cua anh RAT YEN TAM, Toi mong anh luon VUI va KHOE de ba con va cac ban gia...co cho CAY NHO anh..

HUYNH AN

******

From: Vincent Tho [mailto:vincent.tho@gmail.com] 

Sent: Monday, October 31, 2011 8:49 PM

To: khang nguyen; HCD

Cc: Quy Le

Subject: Xin nói rõ

Em Bích Khang và anh Huỳnh Chiếu Đẳng thân mến, 

Hôm 26/10/11, tôi có fwd đến các bạn trong nhóm của tôi (đa số là các bạn U80 và U70 trong và ngoài nước) về bài "Một cái nhìn khác về ĐẬU PHỤ" với lời nhắn nhủ bạn bè như sau: 

"Meo sức khoẻ 

Thực hư thế nào? Có điều chúng ta nên thận trọng thì tốt hơn!

Thanks, bạn Thành. Good luck, SOT."

Thưa anh Đẳng, 

Như vậy, xin nói rõ tôi không phải là tác giả và LQT cũng chẳng phải là bút danh! Mà đây chỉ là một message được chuyển đi với lời khuyên nên thận trọng vì lợi ích cho sức khoẻ các bạn già. 

Lúc nó tiếp tục được chuyển đi đâm ra tam sao thất bổn, mất đầu mất đuôi hoặc người đọc không xem kỹ, dễ gây hiểu lầm! Nhưng thôi, let's forget ít!

Tôi rất quý việc sưu tầm và ý kiến của anh Đẳng về mấy cái chuyện phịa trên internet. Vậy xin anh vui lòng cho tôi được vào mailing list của anh để học hỏi thêm, mà không phải nhờ các bạn khác chuyển về nữa. 

Rất cảm ơn anh và xin chúc vui khoẻ,

Thọ - Tân Định.

Lê Quang Thọ

vincent.tho@gmail.com 

Thưa trên đây là email của anh Lê Quang Thọ, anh nói là không phải tác giả cái email tố cáo đậu hủ (mà hcd tôi thấy nói không đúng sự thật đã góp ý hôm qua). Nay xin gởi đến các bạn để cho minh bạch.

******

From: Nguyen Anne [mailto:anphuc23@yahoo.com] 

Sent: Tuesday, November 01, 2011 2:56 AM

To: huy000017@roadrunner.com

Subject: Re: [PhoNang] FW: Gop y ve chuyen "tac hai cua dau hu", choc que ban gia chung ta cho vui [1 Attachment]

Chào anh Đẳng,

Tuần rồi tôi có nhận được liên tiếp email do mấy người bạn tốt chuyển qua đọc để...bắt chước. 

Tôi đã trả lời ngay rằng: Những câu "châm ngôn hay lời hay ý đẹp" thì đúng hơn là "66 câu Phật học làm chấn động thiền ngữ thế giới", vì PG tin vào Nhân Quả, Luân Hồi nên làm gì mà phải CẢM ƠN THƯỢNG ĐẾ  .

Ai viết "66 câu Phật học làm chấn động thiền ngữ thế giới" chắc phải là nhà quảng cáo giỏi chứ không phải sống gần kho đạn  
Cảm ơn anh nhiều về những bài viết mang lại lợi ích cho rất nhiều người.

Kính,

PA 
50. Cảm ơn thượng đế với những gì tôi đã có, cảm ơn thượng đế những gì tôi không có.    

Cám ơn chị cứ ngở trên đời nầy không còn ai nhìn thấy. Hcd tôi lên tiếng cũng là lý do nầy.
Chuyện tôn giáo thường hay va chạm, hôm qua hcd tôi viết rất là xa xôi, cứ tưởng chẳng còn ai là Phật tử, may quá, hôm qua một vị bằng hữu gọi phone lại nhà, và hôm nay chị PA đã gởi thêm email nầy. té ra trên cõi đời nầy hcd tôi có được hai bạn tri âm, chắc còn nữa nhưng không lên tiếng.
Thưa hôm qua tôi viết thế nầy:

---- trích---- 

Sent: Monday, October 31, 2011 6:21 AM
To: undisclosed recipients:
Subject: Tr : Sau muoi sau cau Phat hoc lam chan dong thien ngu the gioi
Đọc đi đọc lại mấy lần không hiểu nói chuyện chi, sau đó đọc nguyên cái email mới thấy thế nầy đây:

Sáu mươi sáu câu Phật học làm chấn động thiền ngữ thế giới.

Tôi có vài nhận xét vui là phe ta bao giờ cũng dùng chữ nổ như bom. Chắc tác giả cái email nầy sanh gần kho đạn. Cái gì mà chấn động, làm như động đất tại Thổ Nhỉ Kỳ vậy. Tôi hòi quí vị Phật tử tu thiền, quí vị có thấy rung động hay không.

Có hai câu trả lời:
1. Nếu quả thật quí vị rung động thì kết luận quí vị không phài là một Phật tử tu thiền.
2. Nếu quí vị không rung động chi cả thì tác giả cái email bên dưới nói sai bét, có ai rung động đâu. 
Và tác giả cũng không phài là một thiền sinh. Đã không phài là thiền sinh thì tại sao đặt ra những câu không dẫn chứng là trích từ kinh kệ nào, liệt kê tới 66 câu. 
Nếu không dẫn chứng là những câu nầy trích từ đâu thì quả là đáng quở, làm cho mọi người hiểu lầm đạo Phật. Tác giả tự đặt tuồng bụng, từ biên tực diễn rồi e rằng người nhận email không thèm đọc mới đưa ra subject nổ như bom.



Đây là thí dụ khác về những câu không dẫn chứng là đã trích từ kinh nào, các bạn có giỏi thì chỉ đi, nếu chỉ được trích từ kinh Phật nào tôi thua một ly cà phê:

-----hết trích---- 

Phần thứ hai (2) tôi nói người gởi 66 câu “Phật dạy” cho mọi người kể cả người forward đều không phải là Phật tử. Tại sao? Dễ quá, vì PG tin vào Nhân Quả, Luân Hồi nên làm gì mà phải CẢM ƠN THƯỢNG ĐẾ . Thế mà trong 66 câu có lọt vào câu 50 nầy:
“50. Cảm ơn thượng đế với những gì tôi đã có, cảm ơn thượng đế những gì tôi không có” 
Nhưng thưa quí bạn phong trào được gọi bằng cái tên theo tôi kỳ cục là “thiền ngữ” được bùng phát gần đây, theo email một bằng hữu anh Tân Văn Công một nhà văn trong nước (email kế sau).
Phong trào nầy bắt nguồn từ “14 điều Phật dạy” (dỏm) mươi năm trước. Nhớ lại chùa chiền ngày xưa đâu có ai nói tới mấy thứ nầy đâu.

******

From: Cong TanVan [mailto:congvantan@gmail.com] 
Sent: Monday, October 31, 2011 7:48 PM
To: HCD
Subject: Re: Cám ơn

Bạn HCĐ mến,

Cái vụ 64 thiền ngữ gì đó, bồ phản ứng vậy thấm tháp gì. Thế giới bây giờ cả triệu thiền ngữ lận...

******
Sau cùng là tài liệu nói về chuyện khi đi thay hai vỏ xe mới vào thì nên để nó vào bánh sau, thay vì vào bánh trước. Các bạn thấy cần thì chịu khó đọc hết, rất dài.
Ngay dưới đây là email góp ý về chuyện nầy của anh Đạt.
From: Nguyen V. Dat [mailto:Nxyzat@celgene.com] 
Sent: Monday, October 31, 2011 12:00 PM
To: HCD
Subject: RE: Xin hỏi anh HC Đẳng về chuyện vỏ xe hơi

Thưa anh Đẳng,

Đã từ lâu, em rất ngưỡng mộ những bài viết của anh. Nhất là những câu trả lời các thắc mắc của mọi người. Chắc chắn là anh đã giúp ích được rất nhiều người; những người đã đưa ra các câu hỏi cũng như những người chỉ im lặng đọc câu trả lời. Chính em cũng đã được giúp ích rất nhiều qua những câu trả lời nầy của anh. Mong rằng mọi người sẽ còn tiếp tục nhận được các bài viết quí giá và những câu trả lời hữu ích của anh.

Có nhiều lúc đọc các bài viết của anh, em cũng muốn đóng góp thêm để gọi là trả ơn cho những gì mình đã được thụ hưởng, tuy nhiên thì giờ của em vẫn còn tương đối eo hẹp cho nên em chưa được làm tất cả những gì mình muốn làm. Đành phải chịi ơn nhiều mà chưa được trả ơn một phần nào.

Cuối tuần nầy (Thứ Bảy 29 tháng 10 năm 2011) tự nhiên trời miền Đông nước Mỹ trở lạnh với nhiều nơi đã có tuyết nên nhiều chuyến máy bay bị đình hoãn. Để giết một ít thì giờ chờ đợi ở phi trường, em xin “xí xọn” với anh một tí về việc “Chuyển Đổi Bánh Xe” để câu hỏi của anh Nguyễn Trọng Dzũng được trả lời đầy đủ hơn. Trong câu trả lời của anh, anh có nói rằng “Dưới đây là bài viết của một webpage chuyên môn về xe cộ” mà em không thấy bài viết đó ở đâu cả.

Theo em nghĩ, người ta chuyển đổi (rotate) bánh xe vì 2 mục đích chính:

1. Giúp cho bánh xe xài được lâu bền hơn, và 

2. Giúp cho xe chạy ít bị trơn trợt hơn (more traction).

Đôi khi 2 mục đích nầy không đi đôi với nhau; có nghĩa là đôi khi muốn giúp cho bánh xe xài được lâu bền hơn thì không giúp cho bánh xe chạy ít trơn trợt, và ngược lại…

Chẳng hạn như trường hợp một chiếc xe mới, với 4 bánh xe hoàn toàn mới (hoặc xe cũ mà mới mua 4 bánh xe mới), sau khi chạy một thời gian (khoảng 10 ngàn miles) thì người ta khuyên nên chuyển đổi bánh xe để cho bánh xe xài được lâu hơn. Thường thường khi xe chạy thì bánh trước mòn nhiều hơn bánh sau (do sự bẻ lái…), cho nên sự chuyển đổi nầy là đưa bánh mòn nhiều từ đàng trước ra đàng sau! Vì cả 4 bánh xe đều còn tương đối tốt cho nên sự khác biệt về trơn trợt không đến nỗi là một vấn đề cho sự an toàn (safety hazard). Nếu tiếp tục chuyển đổi thường xuyên theo cách nầy thì đó là cách mà anh Dzũng “vẫn cứ đinh ninh”… 
Trong trường hợp 4 bánh xe giống nhau mà chạy lâu ngày không có chuyển đổi thường xuyên, đến một lúc nào bánh trước (do sự bẻ lái) sẽ mòn nhiều (đến độ không nên tiếp tục xài nữa) trong khi bánh sau vẫn còn xài tạm được thì nên mua hai bánh xe mới để vào phía sau và đem 2 bánh xe cũ từ phía sau đem ra phía trước. Làm như vậy thì được lơi cả 2 đàng, giúp cho 2 bánh cũ xài được lâu hơn và giúp cho xe chạy ít bi trơn trợt hợn. Sau một thời gian bánh trước sẽ cần thay trong khi bánh sau còn tốt thì vẫn nên làm lại như vậy! Đó là trường hợp anh Đẳng khuyên: “Phải thay hai vỏ xe mới bỏ vào phía sau. Hai vỏ xe cũ từ phía sau phải mang ra trước.”

Ngoài ra, nếu em không lầm thì còn có sự khác biệt phần nào giữa loại xe “Front Wheel Drive” và “Rear Wheel Drive”. Cái video mà anh Dzũng đưa ra để gọi là “chứng minh bằng hình ảnh” có lẽ đúng nhiều hơn trong trường hợp “Rear View Drive”!

Vài ý kiến thô thiển để đóng góp, nếu có gì không đúng xin Anh Đẳng chỉ dạy để em có dịp học hỏi thêm.

Chúc anh được nhiều sức khỏe và niềm vui. Một lần nữa em xin chúc mừng anh và gia đình trong dịp lễ tân hôn của cháu trai!

Thân mến,

Em Đạt

Thưa dưới đây là nguyên tài liệu của chuyên viên về chuyện nầy.
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Where to Install New Pairs of Tires?

Most vehicles are equipped with the same size tire at every wheel position. Ideally all of these tires should also be of the same type and design, have the same tread depth and be inflated to the pressures specified by the vehicle placard or owner's manual. This combination best retains the handling balance engineered into the vehicle by its manufacturer.

However due to a front-wheel drive vehicle’s front tires' responsibility for transmitting acceleration, steering and most of the braking forces, it's normal for them to wear faster than rear tires. Therefore if the tires aren't rotated on a regular basis, tires will typically wear out in pairs rather than in sets. And if the tires aren't rotated at all, it's likely that the rear tires will still have about 1/2 of their original tread depth remaining when the front tires are completely worn out.

Intuition suggests that since the front tires wore out first and because there is still about half of the tread remaining on the rear tires, the new tires should be installed on the front axle. This will provide more wet and wintry traction; and by the time the front tires have worn out for the second time, the rear tires will be worn out, too. However in this case, intuition isn't right...and following it can be downright dangerous.

When tires are replaced in pairs in situations like these, the new tires should always be installed on the rear axle and the partially worn tires moved to the front. The reason is because new tires on the rear axle help the driver more easily maintain control on wet roads since deeper treaded tires are better at resisting hydroplaning.

Hydroplaning occurs when the tire cannot process enough water through its tread design to maintain effective contact with the road. In moderate to heavy rain, water can pool up in road ruts, depressions and pockets adjacent to pavement expansion joints. At higher speeds, the standing water often found in these pools challenges a tire's ability to resist hydroplaning.

Exactly when hydroplaning occurs is the result of a combination of elements including water depth, vehicle weight and speed, as well as tire size, air pressure, tread design and tread depth. A lightweight vehicle with wide, worn, underinflated tires in a heavy downpour will hydroplane at lower speeds than a heavyweight vehicle equipped with new, narrow, properly inflated tires in drizzling rain.

If the front tires have significantly less tread depth than the rear tires, the front tires will begin to hydroplane and lose traction on wet roads before the rear tires. While this will cause the vehicle to understeer (the vehicle wants to continue driving straight ahead), understeer is relatively easy to control because releasing the gas pedal will slow the vehicle and help the driver maintain control.

However, if the front tires have significantly more tread depth than the rear tires, the rear tires will begin to hydroplane and lose traction on wet roads before the fronts. This will cause the vehicle to oversteer (the vehicle will want to spin). Oversteer is far more difficult to control and in addition to the initial distress felt when the rear of the car starts sliding, quickly releasing the gas pedal in an attempt to slow down may actually make it more difficult for the driver to regain control, possibly causing a complete spinout.

Experience

Members of Tire Rack team had the chance to experience this phenomenon at Michelin's Laurens Proving Grounds. Participants were allowed to drive around a large radius, wet curve in vehicles fitted with tires of different tread depths -- one vehicle with new tires on the rear and half-worn tires on the front and the other with the new tires in the front and half-worn tires on the rear.

It didn't take long for this hands-on experience to confirm that the "proving grounds" name for the facility was correct. The ability to sense and control predictable understeer with the new tires on the rear and the helplessness in trying to control the surprising oversteer with the new tires on the front was emphatically proven.

And even though our drivers had the advantage of knowing we were going to be challenged to maintain car control, spinouts became common during our laps in the car with the new tires on the front and the worn tires on the rear. Michelin advises us that almost every driver spins out at least once when participating in this demonstration!

Experiencing this phenomenon in the safe, controlled conditions of Michelin's Laurens Proving Grounds rather than in traffic on an Interstate ramp in a rainstorm is definitely preferred!

Recommendations

Tires should be serviced periodically following the rotation patterns provided in the vehicle's owner's manual or as established by the industry to help enhance wear quality and equalize front-to-rear and side-to-side wear rates. The minor differences in tread depth between tires that might be encountered immediately after periodic tire rotations at 5,000-7,500 mile intervals won’t upset the vehicle's hydroplaning balance and should not preclude rotating tires. For that matter, any differences in wear rates actually indicate that tire rotations should be done more frequently. Ideally tires should be replaced in complete sets. However when tires are replaced in pairs, the new pair of tires (assuming the vehicle is equipped with the same size tires all of the way around) should always be installed on the rear axle and the existing partially worn tires moved to the front axle.

While insufficient tire rotation intervals and/or out-of-adjustment wheel alignment angles often caused the differences in front-to-rear and side-to-side tire wear rates in the first place, the need to keep deeper treaded tires on the rear axle to resist oversteer conditions caused by wet road hydroplaning is important. Unfortunately this precludes the future possibility of ever rotating tires.

Once a pair of tires has been installed, the only way to escape being forced to drive on mismatched tires continually is to install a complete set of new tires (especially on front-wheel drive vehicles).
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